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Ashokan Farewell
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The sun is sinking low in the sky above Ashokan,

The pines and the willows know soon we will part.

There's a whisper in the wind of promises unspoken,

And a love that will always remain in my heart.

My thoughts will return to the sound of your laughter,

The magic of dancing, of moving as one.

And a time we'll remember long ever after

The moonlight and music and dancing are done.

Will we climb the hills once more?

Will we walk the woods together?

Will I feel you holding me close once again?

Will every song we've sung stay with us forever?

Will you dance in my dreams or my arms until then?

Under the moon the mountains lie sleeping,

Over the lake the stars shine.

They wonder if you and I will be keeping,

The magic and music, or leave them behind.

太陽がアショカンの空低く沈みかけている
僕たちの別れを松や柳の樹も知っている
風の中に声にはならない約束のささやきが聞こえる
愛はずっと僕の心の中にとどまっているだろう
君の笑い声、魔法の世界のようなダンスのことに思いをはせ、
そして、月の光や音楽、ダンスをしたことをずっと後で思い出すだろう。
もう一度丘に登ろうか
一緒に林をあるこうか
もう一度しっかり僕をいだいた君を感じられるのだろうか
僕たちが歌った歌を永遠に忘れないだろうか
僕の夢の中で、僕の腕の中でダンスをしてくれるだろうか
月の光の下で山々は眠りについている
湖の上には星たちが輝いている
月よ、山よ、そして星よ、君と僕とはこの魔法の世界と音楽をずっと心にもち続けられるのだろうか。それとも忘れ去ってしまうのだろうか
